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The article reveals the process of radical transformation of the education system 
in Bessarabia in the second half of the nineteenth century, as a result of the tightening 
of the national policy of the Russian Empire and the intensification of the national-cul-
tural Russification of the non-Russian peoples, the attempts of the Czarist authorities 
to modernize and homogenize the multinational Russian Empire, according to the 
model of European states. The author highlights two stages of the policy of Russifica-
tion of education in Bessarabia. The first stage – years 1866-1872 – is characterized by 
the undermining of Romanian and mixed parochial primary schools (Romanian-Rus-
sian), the prohibition of teaching Romanian language at the regional gymnasium, 
theological seminary, county schools, etc, by creating a Russian primary and secon-
dary education system in Bessarabia. The second stage – years 1873-1900 – is charac-
terized by the attempt to radically transform the linguistic and cultural realities of the 
Bessarabian villages, causing the exponential growth of the number of Russian scho-
ols in rural areas, mass learning of the Russian language by the Romanian peasants in 
Bessarabia, the imposition of the Russian language not only in state institutions, but 
also in the privacy of families. The discussions in this regard within the Committee of 
Ministers of the Russian Empire highlighted the following dilemma: either the appli-
cation of force to boost the policy of Russification, or the continuation of the policy of 
gradual Russification.Understanding the impasse that the Russian Empire would have 
entered, the authorities finally decided to achieve the goals of the policy of russifica-
tion of the Romanians in Bessarabia, not through repressive methods, but „gradually 
and without violence”.
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În a doua jumătate a sec. XIX, în urma încercărilor autorităţilor ţariste de a 
moderniza şi a omogeniza Imperiul Rus multinaţional, conform modelului sta-
telor naţionale europene, în special al Angliei, dezvoltării şi consolidării, pe baza 
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panslavismului, a unui naţionalism rusesc intransigent, s-a produs o înăsprire a 
politicii naţionale şi o intensificare a rusificării naţional-culturale a popoarelor ne-
ruse. Confruntaţi cu realităţile atât de diferite de la periferie, demnitarii din Sankt 
Petersburg şi administraţiile imperiale locale au iniţiat noua politică cu un decalaj, 
uneori, de zeci de ani de la o regiune la alta. De asemenea, în funcţie de situaţia 
concretă din regiunile administrativ-teritoriale, amplasate în diferite zone geogra-
fice, motivele care au stat la baza deciziei de înăsprire a politicii de rusificare au 
fost diferite. S-a deosebit politica de rusisficare din diferite regiuni şi zone şi după 
gradul de duritate, după consecvenţa promovării acesteia etc. Nu a existat, aşadar, 
o politică naţională unitară, una şi aceeaşi pentru toate periferiile populate de ne-
ruşi, ci politici, mai mult sau mai puţin, diferite de la o regiune la alta sau de la o 
zonă geografică la alta. Dacă vorbim, la plural, despre politicile naţionale, tot aşa 
trebuie să procedăm şi atunci când ne referim la politica de rusificare. În acelaşi 
timp, nu putem să nu observăm existenţa, în a doua jumătate a sec XIX, a unui anu-
mit tipar al politicii de rusificare aplicat de autorităţi. Este vorba de centralizarea 
şi unificarea administrativ-teritorială a periferiilor naţionale şi lichidarea aproape 
totală a particularităţilor locale, de înăsprirea şi accelerarea politicii de rusificare 
naţional-culturală şi lingvistică: suspendarea utilizării limbilor neruşilor în şcoală, 
administraţie, lucrările de secretariat, biserică, persecutarea şi strâmtorarea presei 
naţionale, a instituţiilor şi organizaţiilor culturale etc. De aici reiese că trebuie să se 
ţină cont atât de specificul politicilor imperiale promovate de autorităţi în diferite 
regiuni, cât şi de elementele comune ale acestor politici, de conceptele şi strategiile 
aplicate în diferite zone ale Imperiului Rus locuite de neruşi. 

Drept bază a politicii comune de rusificare a constituit, de exemplu, concep-
tul instruirii în şcolile primare a „alogenilor creştini” („inorodţî-hristiane”) şi a 
„tătarilor mohomedani”, elaborat de autorităţile ţariste în a doua jumătate a anilor 
1860. În fapt, nu era vorba de „alogeni” sau „străini”, cum erau percepuţi, într-o 
optică imperială inversată, reprezentanţii popoarelor neruse, ci de locuitori in-
digeni ai teritoriilor anexate în diferite perioade istorice de Imperiul Rus. Astfel, 
în scopul „instruirii alogenilor”, în 1866, D. A. Tolstoi, ministrul instrucţiunii, a 
iniţiat discuţii în cadrul unui Consiliu special, alcătuit din specialişti cunoscuţi în 
epocă. Discuţiile respective, extinse în subcomisii şi în consiliile şcolare locale, au 
continuat aproape 3,5 ani. O persoană a fost delegată în Algeria pentru a studia 
funcţionarea şcolilor organizate de guvernul francez pentru populaţia islamică. 
De asemenea, au fost colectate informaţii cu privire la starea şcolilor din India 
britanică. În iulie 1869, toate documentele adunate şi opiniile expuse au fost pu-
blicate într-un volum aparte1.

În cele din urmă, la 2 februarie 1870, s-a făcut bilanţul acestei munci, au 
fost sintetizate opiniile şi ideile şi a fost adoptată hotărârea Consiliului de pe lân-

1	 Сборник документов и статей по вопросу об образования инородцев, С-Пб, тип. т–ва Об-
ществ. польза, 1869, с. 1-522.
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gă ministrul instrucţiunii publice privind „instruirea alogenilor care locuiesc în 
Rusia”. Hotărârea relevă cu claritate că scopul instruirii tuturor „alogenilor”, di-
vizaţi în două mari grupe, creştini şi tătari-musulmani, era „rusificarea totală”. 
Documentul reprezintă, de fapt, un concept şi o strategie a rusificării, descriind 
cu scrupulozitate cum trebuie să fie organizat procesul de instruire a copiilor 
„alogeni” „foarte puţin rusificaţi şi care aproape că nu cunosc limba rusă”, a „alo-
genilor” care locuiau împreună cu ruşii şi, în sfârşit, a celor care erau „suficient 
de rusificaţi”. 

În memoriul alcătuit, cu această ocazie, de S.P. Golubţov, epitropul circum-
scripţiei de învăţământ Odesa, se relata despre „excesul de delicateţe” manifestat 
de autorităţi „faţă de alogenii care populează periferia imperiului”, pledându-se 
pentru „restabilirea drepturilor legitime ale limbii ruse, persecutate şi neglijate 
de alogeni”. Neruşilor li se reproşa că „nu se consideră de bună voie drept fii ai 
unicei şi indivizibilei patrii ruseşti”, că „nu însuşesc fără constrângere limba rusă 
şi nu se apropie de poporul rus”. „Aceasta demonstrează – se spunea în memoriu 
– necesitatea luării unor măsuri pozitive şi energice de către guvern, dacă nu se 
doreşte, desigur, ca o parte considerabilă a populaţiei Rusiei să fie lăsată în stare 
de ignoranţă şi, ceea ce este mai important, de înstrăinare”.

În hotărârea Consiliului de pe lângă ministrul învăţământului public se indi-
ca clar că scopul instruirii tuturor „alogenilor” din cadrul Imperiului Rus trebuia 
să fie, neîndoielnic, „rusificarea şi contopirea lor cu poporul rus”. Totodată, se 
făcea referire la existenţa a două opinii în privinţa modului de realizare a acestui 
scop în şcolile „alogenilor creştini”. Unii considerau că limbile locale urmau să 
servească drept „instrument de bază al instruirii […] până în momentul când 
copiii alogeni vor însuşi limba rusă”. Alţii, la rândul lor, au crezut că acest sis-
tem, fiind benefic pentru educaţia religioasă a „alogenilor”, „încetinea procesul 
de rusificare”. Însă, deoarece se dorea „nu numai instruirea creştină, dar şi o cât 
mai deplină rusificare a alogenilor”, şcolile acestora trebuiau să fie „nu alogene, 
ci ruseşti, deci cu dominarea limbii ruse în procesul de învăţământ”. Din aceste 
considerente, demnitarii imperiali au propus ca instruirea copiilor neruşi să fie 
divizată în două etape. În prima etapă se preconiza însuşirea, cu ajutorul idio-
murilor locale, a limbii ruse vorbite. În a doua etapă – studierea unor asemenea 
materiii ca citirea, scrisul, aritmetica şi, fireşte, religia exlusiv în limba rusă.

În final, după discuţii „amănunţite şi multilaterale”, Consiliul a conchis că 
scopul învăţămîntului în şcolile primare ale „alogenilor creştini” consta în „in-
struirea moral - religioasă şi afirmarea credinţei ortodoxe, precum şi rusificarea 
prin iniţierea în ortodoxie şi prin familiarizarea cu limba rusă”.

Sistemul de învăţământ al „alogenilor creştini” trebuia să asigure realizarea 
instruirii începătoare a elevilor în graiul local, cunoaşterea de către învăţătorii 
ruşi ori din „neamul alogenilor” a limbii ruse şi a graiului local, instruirea feme-
ilor, deoarece „graiul neamului şi particularităţile naţionale ale alogenilor sunt 
păstrate şi menţinute cu precădere de mame”.
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Particularităţile sistemului de învăţământ al fiecărui grup de „alogeni” de-
pindeau, mai ales, „de importanţa pe care trebuie să îl aibă graiul matern al alo-
genilor în şcolile elementare”. „Pentru copii alogenilor foarte puţin rusificaţi şi 
care aproape că nu cunosc limba rusă” s-a cerut înfiinţarea „şcolilor speciale”. 
Predarea iniţială în astfel de şcoli trebuia să se facă „în graiul matern [...], după 
manuale în acelaşi grai”. Drept cărţi de învăţătură urmau să servească „abeceda-
rele, rugăciunele necesare, scurtele povestiri din istoria vechiului şi noului tes-
tament, cărţile cu un caracter moral-religios”, tipărite, pentru a uşura învăţarea 
limbii ruse, „în graiul alogenilor cu litere ruseşti”. Manualele în cauză puteau fi 
sau nu traduse, excepţie făcând doar cărţile pentru efectuarea serviciului divin 
care, în mod obligatoriu, trebuiau traduse în ruseşte. În paralel, „cu ajutorul gra-
iului local, în baza instruirii intuitive, copiii învaţă limba rusă vorbită şi îmediat 
ce însuşesc un număr destul de important de cuvinte şi expresii ruseşti, încep să 
înveţe carte rusească (cititul şi scrisul), continuând, în acelaşi timp, să înveţe a 
vorbi ruseşte […]. După însuşirea suficientă de către copii a limbii ruse, religia 
se va preda în baza principiilor generale; în plus se repetă în limba rusă istoria 
religiei cu completările necesare, se învaţă rugăciunile principale în limba rusă şi 
slavă bisericească şi se predă, pe scurt, catehizisul”. Stabilirea duratei şi detaliilor 
unei astfel de instruiri rămâneau pe seama administraţiei şcolilor. 

Pentru copiii „alogenilor” ce locuiau împreună cu ruşii în aceleaşi localităţi 
s-a cerut înfiinţarea şcolilor elementare comune. În ele „tot procesul de instruire 
trebuia să se facă în limba rusă, de învăţători ce posedă atât limba rusă, cât şi gra-
iul local alogen”, acesta fiind însă permis „doar pentru explicaţii orale”. În cazul 
în care copiii „alogenilor”, necunoscând limba rusă, nu puteau învăţa împreună 
cu copiii ruşi, se permitea deschiderea în şcoli a unor „secţii speciale”, „în baza 
mijloacelor locale ale alogenilor”, unde elevii „alogeni” învăţau „limba rusă în 
măsură ca să poată învăţa împreună cu copiii ruşi”.

În sfârşit, „pentru alogenii suficient de rusificaţi, ce locuiesc amestecaţi cu 
ruşii ori locuiesc compact, se întemeiază şcoli elementare în baza principiilor 
comune pentru şcolile ruseşti”2.

În baza ideilor sus - menţionate, la 26 octombrie 1874, ministrul instrucţi-
unii publice a aprobat unele articole suplimentare privind regulile de examinare 
a celor ce doreau să devină învăţători în şcolile alogene. De la aceştia se cerea să 
poată citi liber cărţile editate în limba localnicilor (cu grafie rusă) şi să-şi expună 
clar gândurile în limba respectivă. O asemenea cunoaştere era considerată sufi-
cientă, deoarece prin instruirea „alogenilor” nu se urmărea dezvoltarea limbii 
lor materne, ci folosirea acesteia ca „instrument” pentru învăţarea limbii ruse, 
pentru a „substitui graiurile alogene şi a-i include pe alogeni în mediul culturii şi 

2	 Постановление Совета Министра Народного Просвещения. Заседание 2-го февраля 
1870 года журнала № 42. Дело по вопросу о мерах к образованию населяющих Россию 
инородцев, în: Gheorghe Negru, Documente privind politica învăţământului în Basarabia în a 
doua jumătate a secolului al XIX-lea, „Revista de istorie a Moldovei”, 1995, nr. 3-4, p. 111-114.
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a familiei ruse”. Pentru verificarea cunoaşterii de către învăţători a limbii băştina-
şilor nu era necesară o examinare specială. Pur şi simplu, învăţătorul examinat, 
pe parcursul a două lecţii, trebuia să utilizeze, „acolo unde era necesar „graiul 
alogen”3.

După cum reiese din prevederile documentelor analizate mai sus, demnitarii 
Imperiului Rus considerau sistemul de învăţământ, atât cel primar, cât şi cel se-
cundar, unul dintre instrumentele de bază ale politicii de rusificare. În Basarabia 
startul politicii de rusificare a şcolilor din a doua jumătate a sec. XIX s-a produs 
cu patru ani ani înainte de adoptarea hotărârii Consiliului de pe lângă minis-
trul instrucţiunii publice din 2 februarie 1870 privind învăţământul „alogenilor”. 
În mod ciudat, politica respectivă a început nu cu reorganizarea învăţământului 
primar, cum ar fi trebuit în mod logic să se întâmple, ci cu a celui secundar, cu 
modificări în activitatea gimnaziului din Chişinău. Acest fapt denotă urgenţa şi 
caracterul excepţional al deciziei luate de autorităţi. La începutul lunii februarie 
1866, după acceptarea continuării predării disciplinei „limba moldovenească” la 
gimnaziul din Chişinău de către Direcţia Şcolilor din Basarabia, Circumscripţia 
de Învăţământ Odesa şi Ministerul Instrucţiunii Publice, după cinci luni de la 
începerea anului şcolar, Consiliul de Stat al Imperiului Rus a adoptat, pe neaştep-
tate, hotărârea „Cu privire la suspendarea predării limbii moldovenești la gimna-
ziul din Chișinău”, decizie sancţionată, la scurt timp, de către împărat. Hotărârea 
Consiliului de Stat al Imperiului Rus a invocat drept pretext pentru anularea pre-
dării limbii române la gimnaziul din Chișinău prevederile „noului statut gimna-
zial”. Documentul, între altele, specifica că „în gimnaziile noastre în general nu 
se cuvin a fi învățători speciali pentru predarea unor graiuri locale speciale. De 
aceea, a stabili o excepție pentru unii doritori de a studia limba moldoveneas-
că la gimnaziul din Chișinău, și încă pe banii din visteria statului, nu pare a fi 
un lucru întemeiat [...]”. Faptul că la gimnaziul din Chişinău limba română s-a 
predat „cu succes” timp de 30 de ani, nu a fost acceptat drept argument pentru 
continuarea predării acesteia şi efectuarea de noi cheltuieli. Nici prescripţia că 
funcţionarii de stat din Basarabia trebuiau să cunoască „limba locală” nu i-a con-
vins pe membrii Consiliului de Stat să permită predarea limbii române. Aceşti 
funcţionari erau fie originari din Basarabia, fie din alte regiuni. În primul caz, „ei 
deja fac cunoştinţă practică cu graiul local şi de aceea trebuie doar să însuşească 
temeinic limba rusă în timpul cursului gimnazial”. În al doilea caz, fiind trimişi 
la lucru în Basarabia din alte gubernii, „persoanele respective nu-şi fac studiile 
la gimnaziul din Chişinău”. La fel, nici necesitatea pregătirii învăţătorilor pentru 
şcolile primare din Basarabia, care să cunoască atât limba rusă, cât şi graiul local, 
nu justifica continuarea predării „limbii moldoveneşti” la gimnaziul din Chişi-
nău. Învăţătorii respectivi, după cum reiese din documentele expediate de către 

3	 Министерские распоряжения. Дополнительные статьи к правилам о специальных 
испытаниях для инородцев- христиан, для язычников и для татар-магометан (1874 г.), în: 
Gheorghe Negru, Ibidem, p. 114-115.
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Ministerul Instrucţiunii Publice Consiliului de Stat, se preconiza să fie pregătiţi 
nu în gimnazii, ci în „seminarii speciale pentru învăţători”. Astfel, predarea „lim-
bii moldoveneşti” la gimnaziul din Chişinău, „nu poate servi nici acestui scop”. 
Prin urmare, „considerând inutilă predarea limbii moldoveneşti la gimnaziul din 
Chişinău şi creşterea în acest scop a salariului cu 1020 ruble, Consiliul de Stat a 
hotărât: demersul privind acest subiect al şefului Circumscripţiei de Învăţământ 
Odesa să fie respins”4. 

În temeiul hotărârii Consiliului de Stat, la propunerea ministrului instruc-
ţiunii din 9 februarie 1866, directorului gimnaziului din Chișinău i s-a indicat, 
la 28 februarie 1866, sistarea imediată a predării „limbii moldovenești” în acea 
instituție. Drept urmare, la 1 martie 1866, Ioan Doncev, profesor de „limbă mol-
dovenească” la gimnaziul din Chişinău, a fost concediat din funcţie.

După cum se poate constata, Consiliul de Stat al Imperiului Rus s-a limitat la 
respingerea formală a argumentelor prezentate de Direcţia Şcolilor din Basarabia 
şi acceptate până în acel moment de întreaga verticală administrativă din învăţă-
mânt, inclusiv Ministerul Instrucţiunii, ceea ce reprezenta un semnal că politica 
de relativă toleranţă faţă de limba română din Basarabia s-a încheiat, că ideea 
privind utilitatea predării acesei limbi în sistemul de învăţământ din Basarabia 
nu mai era acceptată. În acelaşi timp, demnitarii Consiliului de Stat nu au în-
drăznit totuşi să declare public care a fost motivul adevărat al deciziei de anulare 
a predării „limbii moldoveneşti” la gimnaziul din Chişinău. De menționat faptul 
că în 1865 au fost publicate, de către Ioan Doncev, manualele „Cursulu primi-
tivu de limba rumânî” şi „Abecedî rumânî”, contribuind astfel la sincronizarea 
etnoculturală a românilor din Basarabia cu cei din România şi la familiarizarea 
elevilor din Basarabia cu scrisul în grafie latină. În condiţiile când, pe de o parte, 
fusese publicat, într-un tiraj mare, un prim manual modern de limbă maternă 
(„Cursulu primitivu…”), care îşi propunea deschis să-i instruiască pe elevii din 
Basarabia în limba română contemporană, bazată pe grafia latină, iar pe de altă 
parte, încă la începutul anilor 1860, rusificarea se transformase într-un pilon de 
bază al politicii Imperiului Rus, Consilul de Stat a decis să „dezamorseze” situaţia 
în mod tranşant şi să anuleze predarea limbii române la gimnaziul din Chişinău5.

În timp ce la Sankt-Petersburg se prefigura hotărârea Consiliului de Stat, care 
va anula predarea limbii române la gimnaziul regional din Basarabia, la Chişinău, 
la 28 ianuarie 1866, adunarea generală a nobililor basarabeni luase în discuţie 
adresa administratorului gimnaziului din 20 ianuarie 1866 în care, între altele, 
amintea că predarea „limbii moldoveneşti” (române) la gimnaziu fusese consi-
derată drept folositoare de către Consilul pedagogic al gimnaziului şi Congresul 

4	 О прекращении преподавания молдавскаго языка в Кшшиневской гимназии, în: Gheor-
ghe Negru, Ibidem, p. 116-117.

5	 Gheorghe Negru, „Cazul Doncev” şi eliminarea „limbii moldoveneşti” din Gimnaziul Regional din 
Chişinău (1866), în: „Destin Românesc. Revistă de istorie şi cultură”, Serie nouă, 2006, nr. 3-4, p. 
220-228.
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pedagogilor din luna iulie 1865 de la Odesa. Administratorul atrăgea atenţia no-
bililor basarabeni că, chiar dacă populaţia locală moldovenească nu participase 
deloc până atunci la administrarea economică a regiunii, oricum predarea limbii 
materne la gimnaziu fusese considerată drept utilă. Însă, odată cu introducerea 
instituţiilor de zemstvă în Basarabia şi a implementării reformei judiciare, când 
populaţia era chemată să se implice în soluţionarea problemelor locale şi în ale-
gerea judecătorilor de pace, predarea „limbii moldoveneşti” la gimnaziu devenea 
„o necesitate stringentă”. În plus, excluderea „limbii moldoveneşti” din rândul 
disciplinelor predate la gimnaziul din Chişinău ar fi periclitat deschiderea şcoli-
lor primare în satele din Basarabia, deoarece profesorii „şcolilor populare” erau 
numiţi doar din rândul absolvenţilor gimnaziului. Analizând toate aceste consi-
derente, adunarea generală a nobililor din Basarabia, recunoscând importanţa 
cunoaşterii „limbii moldoveneşti” pentru viitorii funcţionari, în vederea atinge-
rii obiectivelor reformiste ale autorităţilor, prin admiterea instituţiilor de pace şi 
de zemstvă, a concluzionat că predarea „limbii moldoveneşti” la gimnaziul din 
Chişinău era „foarte necesară”. Pentru îmbunătăţirea predarii „limbii moldove-
neşti” la gimnaziul regional, nobilii din Basarabia au iniţiat un demers în care 
solicitau ca predarea disciplinei respective să se producă în prima parte a zilei, 
iar salariul profesorului de „limbă moldovenescă” să fie egal cu cel al celorlalţi 
profesori din gimnaziu. De altfel, în cazul în care guvernul nu putea să asigure 
plata salariului profesorului de„limbă moldovenescă” din contul statului, atunci 
nobilii basarabeni erau de acord să-şi asume ei acest efort. Hotărârea adunării 
generale a nobililor din Basarabia a fost semnată de 83 dintre cele mai cunoscute 
şi reprezentative personalităţi ale tagmei nobiliare din regiune6.

Decizia adunării generale a nobililor din Basarabia, aprobată cu puţin timp 
înainte de adoptarea hotărârii Consiliului de Stat „Cu privire la suspendarea pre-
dării limbii moldovenești la gimnaziul din Chișinău”, dezminţea concluziile şi 
argumentele ce vor fi invocate în hotărârea respectivă a organului legislativ-con-
sultativ suprem al Imperiului Rus. Spre deosebire de funcţionarii Consiliului de 
Stat, care nu vedeau nici un rost în continuarea predării limbii române la gimna-
ziul regional, nobilii basarabeni, dimpotrivă, subliniau „utilitatea” şi „necesitatea 
stringentă” a predării acestei limbi. În afară de aceasta, creşterea salariului profe-
sorului de limbă română până la 1020 ruble nu avea cum să constituie o povară 
pentru bugetul de stat, după cum se menţiona în hotărâre, deoarece nobilii din 
Basarabia se angajaseră să achite aceşti bani din contul lor. Nu cunoaştem dacă 
Ministerul Instrucţiunii şi Consiliul de Stat au fost informaţi despre demersul 
şi solicitările nobililor din Basarabia. E clar, însă, că, indiferent de răspunsul la 
această întrebare, intenţiile autorităţilor ţariste nu mai puteau fi modificate. De-
cizia, foarte importantă a nobililor basarabeni, a fost adoptată într-un moment 

6	 Dinu Poştarencu, Pledarea nobilimii basarabene pentru studierea limbii române în instituţiile de 
învăţămînt din provincie, în: „Tiragetia. Istorie. Muzeologie, Serie nouă”, 2011, vol. V, nr. 2, p. 
242- 243.
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crucial pentru destinul limbii române de la gimnaziul regional, atunci când auto-
rităţile Imperiului Rus erau pe cale de a începe ofensiva împotriva limbii române 
din şcolile basarabene, în general, iar gimnaziul, ca urmare a „cazului Doncev”, 
a ajuns primul în atenţia demnitarilor responsabili de politica de rusificare. De-
mersul nobililor din Basarabia reflectă starea de spirit şi doleanţele larg răspândi-
te printre toate categoriile de români din provincie, contribuind la consolidarea 
unei opinii favorabile păstrării şi predării limbii române la gimnaziul din Chişi-
nău, reflectată şi în avizele pozitive ale Direcţiei Şcolilor din Basarabia, Circum-
scripţiei de Învăţământ Odesa şi Ministerului Instrucţiunii din Sankt Petersburg. 
La sfârşitul lunii ianuarie şi începutul lunii februarie 1866 au intrat în coliziune 
interesele politicii de rusificare ale Imperiului Rus şi interesele românilor din Ba-
sarabia de a-şi conserva limba maternă, iar finalul, după o demonstrează cazul 
Poloniei, dar şi a altor regiuni naţionale, era predestinat.

În anul următor 1867 a început şi procesul de reorganizare şi rusificare a 
sistemului de şcoli primare din Basarabia. Ca şi în cazul interzicerii predării lim-
bii române la gimnaziul din Chişinău, iniţiativa a venit „de sus”, de la ministrul 
instrucţiunii D.A. Tolstoi. Acesta a vizitat în vara anului 1867 instituţiile şcolare 
din regiunea Odesa şi a remarcat că nu toţi moldovenii cunoşteau limba rusă, iar 
în unele parohii serviciul divin se înfăptuia în „limba moldovenească”. În opinia 
acestuia, după unirea Principatelor Române în 1859 şi constituirea statului român 
modern, considerat drept neprietenos faţă de Imperiului Rus, însuşirea limbii şi 
culturii ruse de către moldovenii din Basarabia căpătase o „semnificaţie politică”, 
iar păstrarea „limbii moldovenești” în Basarabia şi necunoaşterea limbii ruse de 
către moldoveni reprezenta un precedent periculos de despărţire a lor de statul 
rus. De aceea, pentru a se informa despre situaţia reală a şcolilor din Basarabia, 
din punctul de vedere al politicii de rusificare, cu intenţia de a raporta despre 
aceasta împăratului, D.A. Tolstoi a cerut efectuarea unei inspecţii amănunţite a 
şcolilor rurale din provincie. În cele din urmă, la solicitarea ministrului instruc-
ţiunii şi a epitropului Circumscripţiei de Învăţământ Odesa, cu concursul guver-
natorului Basarabiei, C. Ianovski, directorul Direcţiei Şcolilor din Basarabia, îm-
preună cu cinci revizori judeţeni, a vizitat, în lunile februarie, martie, aprilie 1868 
şcolile săteşti din regiune, alcătuiind două rapoarte în care a criticat vehement şi 
a descris amănunţit neajunsurile sistemului de învăţământ rural existent în acel 
moment, atât din punctul de vedere al dezvoltării intelectuale a copiilor, cât şi al 
progreselor rusificării. S-au arătat, totodată, cauzele insuceselor, precum și căile 
de organizare a unui sistem „corect”, rusesc, de învăţământ primar în satele din 
Basarabia, ca bază pentru transformarea profundă a întregului sistem de viaţă 
rurală: lingvistic şi naţional-cultural, administrativ, politic, economic7. 

7	 Отчет о состоянии народных училищъ в Бессарабии. Составил директор училищъ 
Бессарабской области К. П. Яновский, în Циркуляр по Управлению Одесским Учебным 
Округом, 1868, № 5, май 1868, с. 113-146; Сведения о ходе народнаго образования в 
Бессарабии в течение истекших 2 лет т. е. от второй половины 1867 года по 1-е октября 
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La 1 ianuarie 1868, conform datelor furnizate de către Consistoriul Epar-
hiei Chișinău, în satele din Basarabia existau 358 de școli „parohiale-biseri-
cești” și 4178 elevi (4018 băieți și 160 fete). Însă, inspecţia condusă de C. Iano-
vski, a depistat doar 212 școli și 2515 elevi (2427 băieți și 88 fete). De fapt, 
numărul școlilor și numărul elevilor, constatat de inspectori, nu corespundea 
realității. Unii elevi veniseră la școală, iar unele școli se deschiseră chiar în 
timpul controlului. De aceea, după plecarea inspectorilor, presupunea C. Iano-
vski, o parte din elevi abandonaseră școala, iar unele școli încetaseră să mai 
funcționeze.

La fel și calitatea învățământului din școlile primare de la sate nu putea 
fi considerată satisfăcătoare. Elevii învățau să citescă fără să înțeleagă sensul 
celor citite, „atât în limba rusă, slavonă, cât și în moldovenește”. Doar 1/8 din 
numărul total al elevilor erau în stare să explice unele cuvinte și expresii, numai 
1/6 dintre ei știau rugăciunele principale (fără să înțeleagă sensul cuvintelor), 
aproape tot o 1/6 știau să scrie, numai 13 elevi cunoșteau cele 4 operații arit-
metice.

Până în 1868 școlile sătești pregătiseră doar 446 de știutori de carte, ceea ce 
constituia o persoană la fiecare 1200 de locuitori de la sate. Fiecare școală pregă-
tise, în patru ani, în mediu, câte un știutor de carte8.

Datele furnizate de C. Ianovski reflectă un proces avansat de rusificare a șco-
lilor primare din satele Basarabiei. Din cele 212 școli parohiale, care existau în 
1868, în 164 de școli rurale se efectua în limba rusă și slavonă, în 20 – în limba 
română, iar în 28 – în limbile română și rusă. Din cei 2515 elevi ai școlilor paro-
hiale, 297 citeau rusește, înțelegând „într-o oarecare măsură” sensul cuvintelor, 
30 de elevi citeau, la fel, în limba română, 443 de elevi scriau în limba rusă, 26 
– în limba română, 597 de elevi știau rugăciunile principale în rusește, 69 – în 
românește9. 

Școlile primare din satele Basarabiei, existente până în 1868, menționa C. 
Ianovski, nu contribuiau la „educația moral-religioasă” și dezvoltarea „capaci-
tăților intelectuale” ale elevilor, nici la cultivarea printre aceștea a „sentimen-
tului național rusesc și a dragostei față de patrie și Țar [...]”. Din acest punct de 
vedere, școlile respective nu numai că nu aduceau nici un folos populației, ci, 
dimpotrivă, dăunau. De aceea, semnala C. Ianovski, trebuiau luate cele mai ho-
tărâte măsuri pentru răspândirea în Basarabia a unui „învățământ popular co-
rect”. Basarabia avea nevoie de un asemenea învățământ „mai mult, poate, decât 

текущаго 1869 года. По поручению попечителя Одесскаго учебнаго округа составлены 
директором училищъ Бессарабской области, în Циркуляр по Управлению Одесским 
Учебным Округом, 1869, № 11, ноябръ 1869, с. 405-422.

8	 Gheorghe Negru, Şcoala ţaristă – instrument de rusificare a românilor din Basarabia (a doua 
jumătate a secolului al XIX-lea), în „Destin românesc. Revistă de istorie şi cultură”, Chişinău - 
Bucureşti, 1996, nr.1, p. 38-39. 

9	 Ibidem, p. 40.
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orice altă gubernie sau regiune din Imperiul Rus, întrucât e puțin probabil să 
existe un alt ținut în întreaga Rusie în care să se fi făcut atât de puțin, timp de 
56 de ani, pentru învățământul popular”. În condițiile când moldovenii „profe-
sează aceeași religie ca și rușii, iar persoana Țarului este pentru ei la fel de sfântă 
ca și pentru fiecare rus”, „apropierea” moldovenilor de ruși, cu ajutorul unui 
învățământ „corect”, era încă posibilă. Dar a atinge repede scopul menționat 
va fi „foarte greu, dacă nu chiar imposibil”, avertiza C. Ianovski. Or, în opinia 
acestuia „unii consideră greșit că este suficient ca alogenii să învețe rusește și ei 
vor deveni ruși adevărați. Pentru a înțelege inconsistența unei asemenea opinii 
e destul să ne uităm la armenii locali, mulți dintre care nu înțeleg niciun cuvânt 
în limba armeană, dar vorbesc și ascultă în biserici predici în limba turcă, însă, 
în același timp, nu-i simpatizează deloc pe turci. Același lucru se poate spune 
și despre bulgarii basarabeni. Iată de ce școlile de aici trebuie să se deosebească 
printr-o foarte bună organizare: copiii în ele trebuie nu doar să învețe limba 
rusă, dar și să iubească tot ce este rusesc. De aceea școlile, în care va învăța ti-
neretul local de la sate, trebuie să aibă învățători de religie conștiincioși și bine 
pregătiți. Doar organizarea unor asemenea școli poate și trebuie să-și asume 
guvernul”, - insista Ianovski.

Școlile parohiale în care instruirea se înfăptuia „în limba moldovenească” 
trebuiau lăsate în voia sorții, deoarece ele „nu mulțumeau necesitățile populați-
ei sătești”. „Fără o susținere artificială, forțată, aceste școli își vor înceta neapărat 
existența lor jalnică ”, conchidea C. Ianovski. Totuși, închiderea școlilor paro-
hiale printr-o decizie oficială era considerată de C. Ianovski drept „incomodă”, 
întrucât ar fi putut determina susținerea, în secret, a școlilor respective10.

Spre deosebire de gimnaziul din Chişinău, unde suprimarea predării limbii 
române s-a realizat de „sus în jos”, la indicaţia Consiliului de Stat, în celelalte 
tipuri de şcoli secundare din Basarabia – în şcolile judeţene – procesul a avut 
loc invers, de „jos în sus”. Drept „argument” pentru suspendarea predării limbii 
române în şcolile judeţene a servit chiar faptul interzicerii predării limbii româ-
ne la gimnaziu şi, în consecinţă, imposibilitatea pregătirii învăţătorilor pentru 
şcolile primare. În demersul directorului şcolilor din regiunea Basarabia, din 
26 mai 1868, către Consiliul Regional din Basarabia, se menţiona: „Odată cu 
eliminarea predării limbii moldoveneşti la Gimnaziul din Chişinău, nu este po-
sibil, ca din rândul elevilor gimnaziului, să fie pregătite persoane care să ocupe 
posturile de învăţători de limbă moldovenească, nici să fie supuse unui test 
special persoanele care ar dori să ocupe astfel de posturi. În prezent, postul de 
învăţător de limbă moldovenească (la şcoala judeţeană din Hotin – n.n.) este 
vacant şi nu se intenţionează a fi scos la concurs, deoarece chiar şi atunci când 
în şcoala din Hotin exista învăţător de limbă moldovenească, erau foarte puţini 

10	 Отчет о состоянии народных училищъ в Бессарабии. Составил директор училищъ 
Бессарабской области К. П. Яновский, în Циркуляр по Управлению Одесским Учебным 
Округом, 1868, № 5, май 1868, с. 141-146.
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elevi care să studieze această limbă. Având în vedere cele de mai sus, am onoa-
rea sa vă cer să desfiinţaţi postul de învăţător de limbă moldovenească în şcoala 
judeţeană din Hotin […]”11.

Aşadar, argumentul fals din hotărârea Consiliului de Stat de la începutul 
anului 1866 privind inutilitatea predării „limbii moldoveneşti” la gimnaziul din 
Chişinău (chipurile, elevii, originari din Basarabia, cunoşteau, implicit, limba ro-
mână şi trebuiau doar să studieze limba rusă, iar pentru pregătirea învăţătorilor 
de „limbă moldovenească” din şcolile primare se preconiza deschiderea unor se-
minarii speciale de învăţători; în fapt, prima şcoală de acet tip va fi deschisă abia 
în iulie 1872) a servit drept bază pentru demersul din mai 1868 al directorului 
şcolilor din Basarabia de a lichida postul de învăţător de limbă română la şcoala 
judeţenă din Hotin. Un „argument” nou al directorului, în raport cu cele din ho-
tărârea Consiliului de Stat, prin care justifica cererea sa, era numărul mic de elevi 
de la şcoala judeţeană din Hotin, care studiau „limba moldovenească”. În realitate, 
numărul elevilor ce alegeau să studieze limba română la gimnaziu sau în şcolile 
judeţene nu a prezentat cauza deciziilor represive ale autorităţilor la adresa limbii 
române din Basarabia, ci doar un pretext. Diminuarea numărului elevilor din 
şcolile respective, care alegeau să studieze „limba moldovenească”, era consecinţa 
cursului politic de centralizare administrativă şi rusificare naţional-culturală, ini-
ţiat de autorităţi în a doua jumătate a sec. XIX, a statutului facultativ al disciplinei 
„limba moldovenească” în sistemul de învăţământ secundar din Basarabia. La 28 
august 1868, în temeiul „argumentelor” menţionate mai sus, Consiliul Regional 
din Basarabia a sancţionat solicitarea directorului şcolilor privind desfiinţarea 
postului de învăţător de limbă română la şcoala judeţeană din Hotin12. 

Procesul formal de suprimare a predării limbii române în toate şcolile ju-
deţene din Basarabia s-a finalizat la 3 februarie 1871. La acea dată, împăratul a 
sancţionat demersul epitropului Circumscripţiei de Învăţămînt Odesa, prezentat 
de ministrul instrucţiunii publice al Imperiului Rus, privind anularea predării 
„limbii moldoveneşti” în şcolile judeţene din Chişinău (nr. 1.), Orhei, Bălţi, Soro-
ca, Hotin. „În timpul de faţă – se menţiona în referatul ministrului către împărat 
– epitropul Circumscripţiei de Învăţământ Odesa a informat Ministerul Instruc-
ţiunii că predarea în continuare a limbii moldoveneşti în toate cele cinci şcoli 
judeţene, amintite mai sus, este inutilă, deoarece în şcolile judeţene din Chişinău 
nr. 1, Hotin şi Orhei această limbă demult deja nu se învaţă, neexistând doritori 
să o însuşească, nici învăţători să ţină cursuri, iar în celelalte două şcoli judeţene 

11	 Ходатайство директора училищ Бессарабской области, адресованное в Бессарабский 
Областной Совет, Кишинев, № 1005, 25 мая 1868 года, în: Gheorghe Negru, Documente priv-
ind politica învăţământului în Basarabia în a doua jumătate a secolului al XIX-lea, „Revista de 
Istorie a Moldovei”, 1995, nr. 3-4, p. 117-118.

12	 По Областному Совету. Об упразднении должности учителя молдавского языка в 
Хотинском уездном училище: 28 августа 1868 года, în: Gheorghe Negru, Documente privind 
politica învăţământului în Basarabia în a doua jumătate a secolului al XIX-lea, în „Revista de 
Istorie a Moldovei”, 1995, nr. 3-4, p. 118-119.
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(Bălţi şi Soroca - n.n.), chiar dacă încă se mai predă, foarte puţini elevi o învaţă. 
Din aceste considerente şi din necesitatea de a fortifica predarea limbii ruse în 
şcolile judeţene amintite, epitropul Circumscripţiei de Învăţământ Odesa soli-
cită anularea predării în şcolile respective a limbii moldoveneşti”. La rândul său, 
guvernatorul general al Novorossiei şi Basarabiei, contactat de ministrul instruc-
ţiunii, „ţinând cont că în regiunea Basarabia limba moldovenească nu este utili-
zată nici în instituţiile de învăţămînt, nici în cele administrative şi judecătoreşti, 
ci constituie doar un grai local al unei părţi a populaţiei săteşti, care în timpul 
de faţă deschide şcoli populare cu predarea obiectelor exclusiv în limba rusă”, a 
acceptat în totalitate opinia epitropului din Odesa privind „inutilitatea predării 
limbii moldoveneşti în şcolile judeţene din Basarabia”13.

Următorul pas în direcţia rusificării învăţământului primar şi secundar din 
Basarabia, după suspendarea predării limbii române la gimnaziul regional şi în 
şcolile judeţene, conform indicaţiilor ministrului instrucţiunii D.A. Tolstoi din 
1867 şi a propunerilor directorului şcolilor K. Ianovski din 1868 referitoare la ac-
celerarea rusificării şcolilor săteşti din Basarabia, l-a constituit fondarea unei in-
stituţii specializate pentru pregătirea învăţătorilor. În raportul pentru anul 1870, 
guvernatorul militar al Basarabiei I.E. Hanhardt, informânu-l pe împărat despre 
insuficienţa învăţătorilor pentru şcolile elementare din regiune, propune să se 
deschidă câte o şcoală normală în judeţele Chişinău, Orhei, Iaşi, „în scopul cu-
noaşterii limbii ruse şi în general a întăririi elementului rus din aceste judeţe”. În 
opinia guvernatorului, era un moment potrivit pentru atingerea scopului propus, 
deoarece, în urma „influenţei binefăcătoare” a noilor organe judecătoreşti, intro-
duse în 1869, „în mediul populaţiei moldo-valahe, până nu demult nepăsătoare 
şi apatice, a apărut tendinţa de a învăţa limba rusă, fără cunoaşterea suficientă 
a căreia nimeni nu poate pretinde la titlul de jurat, ceea ce imediat a devenit un 
lucru foarte prestigios în ochii băştinaşilor. Această tendinţă nu trebuie neglijată 
chiar şi din considerente de stat şi ar fi un lucru de mare folos dacă vistieria ar 
deschide, din contul său, două, trei şcoli normale în judeţele Chişinău, Orhei şi 
Iaşi, unde marea majoritate a populaţiei o alcătuiesc moldovenii”. Ţarul, manifes-
tându-şi interesul faţă de iniţiativa guvernatorului Basarabiei, a notat pe câmpul 
raportului: „A se analiza”. Ca urmare, Ministerul Instrucţiunii Publice a solicitat 
avizul epitropului Circumscripţiei de Învăţământ Odesa. Epitropul, într-o adresă 
din februarie 1872, ţinând cont că pentru luna iulie 1872 era deja planificată des-
chiderea şcolii normale din Bairamci, judeţul Akkerman (autorizată prin decizia 
din 7 decembrie 1871 a Consiliului de Stat şi aprobată de către împărat), a emis 
părerea că, „pentru satisfacerea cererii de învăţători bine pregătiţi pentru şcolile 
elementare din Basarabia, ar fi suficient şi mai puţin împovărător pentru vistierie 

13	 Об упразднении преподавания молдавского языка в уездных училищах Бессарабской 
области, Февраля 3, 1871, în: Gheorghe Negru, Documente privind politica învăţământului în 
Basarabia în a doua jumătate a secolului al XIX-lea, în „Revista de Istorie a Moldovei”, 1995, nr. 
3-4, p. 119-120. 
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a institui la Şcoala Normală din Baramci, pe lângă cele 40 burse de stat de care 
dispune ea […], încă 20 asemenea burse”. După deliberări, opinia respectivă fiind 
acceptată şi de ceilalţi demnitari, la 8 octombrie 1872 Consiliul de Stat a adoptat 
hotărârea „Cu privire la mărirea numărului de bursieri ai statului în Şcoala Nor-
mală din Bairamci, regiunea Basarabia”, iar împăratul a aprobat această decizie14.

După iniţierea procesului de înlăturare a limbii române din şcolile săteşti 
primare şi de fondare în satele Basarabiei a şcolilor elementare exclusiv ruseşti 
(1867), după anularea predării limbii române în şcolile secundare (gimnaziul re-
gional – 1866; şcolile judeţene – 1868, 1871; seminarul teologic – 186815), proble-
ma cunoaşterii insuficiente a limbii ruse de către elevii români din şcolile respec-
tive nu a dispărut. În a doua jumătate a anilor 1880, nemulţumiţi de progresele 
rusificării, demnitarii Imperiului Rus au iniţiat o discuţie privind factorii (aşa-zi-
sele „condiţii nefavorabile”, conform documentelor) care împiedicau rusificarea 
românilor din Basarabia şi identificarea unor pârghii eficiente de amplificare a 
asimilării prin intermediul instruirii în şcoli. Totul a început după vizita, în vara 
anului 1886, a guvernatorului general provizoriu din Odesa, Hristofor Roop, în 
Basarabia. Acesta, inspectând o serie de şcoli şi contactând cu populaţia, a ră-
mas profund „întristat” de faptul că foştii absolvenţi ai şcolilor rurale nu puteau 
sau poate nici nu doreau să vorbească ruseşte. După cum aflăm din raportul in-
spectorului şcolilor populare din gubernia Basarabia, raionul patru, A. Uarov, 
din 5 iunie 1886, adresat directorului şcolilor populare, guvernatorul general din 
Odesa, călătorind spre Soroca, a schimbat, pe neaşteptate, itinerarul, intrând, 
neanunţat, la şcola din Căinarii-Vechi. Aici el i-a găsit pe învăţător şi învăţătoare 
care au reuşit să adune „câţiva elevi” şi să-i prezinte demnitarului de la Odesa. 
După examinare, H. Roop a constatat: „Se vede că în şcolile populare nu se ob-
ţine cunoaşterea deplină a limbii ruse”. Inspectorul A. Uarov a explicat că faptul 
respectiv era „determinat, parţial, de naţionalitatea moldovenească a elevilor, de 
mediul în care trăiesc şi aud doar vorbă moldovenească, de durata scurtă a anului 
şcolar în şcolile săteşti”16. 

Mai multe detalii despre discuţia guvernatorului general cu cadrele didactice 
de la şcoala „de o singură clasă” din Căinarii-Vechi descoperim în raportul învă-
ţătorului N. Iaţimirski către inspectorul Uarov, din 12 iulie 1886. Guvernatorul 
general l-a întrebat pe învăţătorul de religie Podgurski: „De ce în şcolile popu-
lare elevii nu pot să vorbească fluent în limba rusă şi, prin urmare, nu pot pot fi 

14	 8 octombrie 1872. Cu privire la creşterea numărului de bursieri ai statului la Şcoala Normală 
din Bairamci, regiunea Basarabia, în: Gheorghe Negru, Limba română şi politica de rusificare în 
Basarabia, în: „Destin Românesc, Revistă de istorie şi cultură”, Ediţie specială, Chişinău, 2011, 
nr. 5- 6, p. 142-147.

15	 Nicolae Popovschi, Istoria Bisericii din Basarabia în veacul al XIX-lea sub ruşi. Ediţie îngrijită de 
Iurie Colesnic, Chişinău, Museum, 2000, p. 131.

16	 Письмо инспектора народных училищ Бессарабской губернии, 4-го района, адрессованное 
его превосходительству господину директору народных училищ Бессарабской губернии, 
г. Сороки, № 369, 5 июня 1886 г., în: A.N.R.M., fond 152, inv. 1, dosar 324, fila 196.
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promotori buni (ai limbii ruse – n.n.) în mediul lor ?”. Acesta a răspuns: „Este 
foarte dificil să-i înveţi pe moldoveni să vorbească fluent în limba rusă şi, în afară 
de aceasta, ei nu frecventează sistematic şcoala, de aceea este necesar de a intro-
duce învăţământul obligatoriu”. Asistenta învăţătorului, la rândul ei, a specificat 
că „în şcoala populară nu se poate reuşi ca băieţii să însuşească bine limba rusă, 
deoarece ei aud vorbirea rusească numai în clase, dar în familie vorbesc în limba 
maternă moldovenească”. Învăţătorul Iaţimirski a precizat şi el că „ţăranii încă 
nu au conştientizat folosul instruirii, iar pentru ca absolvenţii şcolilor populare 
să nu uite limba rusă şi să servească drept promotori ai limbii ruse în mediul lor 
nu trebuie să li se elibereze atestatul până la maturitate şi să fie forţaţi să meargă 
la şcoala în zilele libere de iarnă; unii dintre elevii mei, care au terminat cursul 
în anii precedenţi, frecventează şcoala iarna, iar eu le preadau ca şi la toţi ceilalţi, 
determinându-i ca în zilele de sărbătoare să citească ceasuri întregi în biserică”. 
Opinia respectivă a fost aprobată de guvernatorul general de la Odesa17.

În raportul din anul 1886 către împărat, Hristofor Roop, referindu-se la ul-
timele sale călătorii prin Basarabia, semnala, „cu mare mâhnire”, că „în rânduri-
le populaţiei moldoveneşti locale aproape că nu se observă roadele instruirii în 
numeroasele şcoli publice, căci sătenii care au învăţat în ele, mulţi dintre ei chiar 
trecând mai apoi prin armată, aproape pretutindeni nu puteau cu desăvârşire, sau 
poate că nici nu doreau, să răspundă ruseşte la întrebările care li se puneau”. Din 
cei peste 20 000 de elevi, care, conform rapoartelor, studiau în şcolile săteşti din 
Basarabia, încheiau cursul nu mai mult de 5 sau 6 %, astfel încât „cheltuielile con-
siderabile suportate de guvern, de zemstve şi de înseşi comunităţile rurale – până 
la 300 mii ruble anual – devin aproape absolut neproductive”. Acordând „o im-
portanţă primordială chestiunii privind necesitatea contopirii totale a Basarabiei 
cu Rusia autohtonă, am atras în acest sens toată atenţia guvernatorului şi şefilor 
din învăţământul local pentru a pune pe viitor baze cu ajutorul cărora şcolile pu-
blice din această periferie ar putea cu adevărat satisface nevoile populaţiei şi, în 
acelaşi timp, ar contribui la rusificare”, - declara Roop18. 

Acest pasaj din raportul guvernatorului general a atras atenţia ţarului care a 
notat pe câmp: „Extrem de indicat”. Despre pasajul şi nota respectivă, Comitetul 
de Miniştri, conform regulamentului, l-a informat pe ministrul instrucţiunii pu-
blice şi pe cel al afacerilor interne. I. Deleanov, ministrul instrucţiunii, în adresa 
către Comitetul de Miniştri din 30 iunie 1888, concluzionează, în baza datelor 
primite de la epitropul Circumscripţiei de Învăţământ Odesa, că „primul şi prin-

17	 Рапорт учителя Каинарь-Векского однокласного народного училища на имя его 
высокоблагородию господину инспектору народных училищ Бессарабской губернии, 
4-го района, № 10, 12 июля 1886, în: Arhiva Națională a Republicii Moldova (în continuare 
A.N.R.M.,) Fond 152 (Direcția școlilor publice din Basarabia și instituțiile subordonate), inv. 1, 
dosar 324, fila 210.

18	 Выписка из всеподанейшего отчета временного Одесского генерал - губернатора за 1886 
год, în: Gheorghe Negru, Documente privind politica învăţământului în Basarabia în a doua 
jumătate a secolului al XIX-lea, în „Revista de Istorie a Moldovei, 1995, nr. 3-4, p. 125-126.
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cipalul motiv al faptului că şcolile publice din Basarabia nu corespund întru to-
tul scopurilor indicate de guvernatorul general provizoriu din Odesa constă în 
numărul limitat al acestor şcoli în raport cu populaţia şi suprafaţa guberniei”. 
Astfel, constata ministrul, „acum zece ani” (1878), în Basarabia activau 198 de 
şcoli săteşti de diferite tipuri în care învăţau 11 061 elevi. În acelaşi an, absol-
viseră cursul 331 elevi. În momentul când demnitarul îşi redacta scrisoarea, în 
prima jumătate a anului 1888, în Basarabia funcţionau 395 de şcoli săteşti cu 25 
563 elevi. În 1886, în aceleaşi şcoli, absolviseră cursul 1700 elevi. În Basarabia, 
comparativ cu celelalte gubernii din Circumscripţia de Învăţământ Odesa, nu-
mărul şcolilor primare în raport cu numărul populaţiei şi cu suprafaţa guberniei 
era mai mic decât în gubernia Taurida şi mai mare decât în gubernile Herson şi 
Ecaterinoslav. În gubernia Taurida, o şcoală primară revenea la 820 locuitori şi la 
un teritoriu de 48 verste pătrate19, în Basarabia – la 2350 locuitori şi la un teritoriu 
de 69 verste pătrate, în Herson – la 2420 locuitori şi la un teritoriu de 79 verste 
pătrate, în Ecaterinoslav – la 2670 locuitori şi la un teritoriu de 93 verste pătrate. 
În pofida avantajului Basarabiei faţă de gubernia Herson şi Ecaterinoslav, rapor-
turile sus-menţionate dintre numărul de şcoli, numărul de populaţie şi suprafaţa 
guberniilor, conform documentului, „nu pot fi considerate favorabile în nicuna 
din guberniile circumscripţiei, cu atât mai mult cu cât din componenţa populaţi-
ei fiecăreia din ele fac parte alogeni destul de numeroşi şi adeseori deosebindu-se 
radical ca limbă şi credinţă de populaţia autohtonă a statului şi între ei”.

Încercând să clarifice cauzele numărului insuficient de „şcoli populare” din 
Basarabia şi, în definitiv, a insucceselor politicii de rusificare, ministrul instrucţiu-
nii analizează sursele de finanţare a acestor instituţii. Astfel, constata I. Deleanov, 
pentru şcolile din Basarabia erau alocate de la visteria de stat a Imperiului Rus 45 
384 rub., comunităţile săteşti din Basarabia contribuiau cu 215 587 rub., cele orăşe-
neşti – cu 37 546 rub., administraţiile de zemstvă – cu 10 286 rub. Deşi, din motive 
lesne de înţeles, demnitarul nu învinueşte guvernul că alocă prea puţini bani pentru 
şcolile din Basarabia, cifrele enunţate de acesta relevă o tendinţă clară, caracteristi-
că pentru toate guberniile din Circumscripţia de Învăţământ Odesa: subfinanţarea 
de la buget a şcolilor. În aşa fel, eforturile întreţinerii şcolilor existente în Basarabia 
şi costurile politicii de rusificare erau plătite, în cea mai mare parte, de „alogeni”. 
În Basarabia instituţiile şcolare erau finanţate, în principal, de comunităţile săteşti, 
ceea ce constituia o particularatate în cadrul circumscripţiei, iar în guberniile Ta-
urida, Herson şi Ecaterinoslav – de către administraţiile orăşeneşti şi cele de zemst-
vă. I. Deleanov, referindu-se la sursele de finanţare a învăţământului din Basarabia, 
considera că administraţiile orăţeneşti de aici aveau o atitudine „puţin înţelegătoa-
re” faţă de finanţarea şcolilor publice, iar cele de zemstvă erau „cu totul indiferente”. 
În opinia ministrului, decalajele sus-menţionate se datorau răspândirii în Basara-
bia, în temei, a şcolilor săteşti cu o clasă şi cu două clase, subordonate Ministerului 

19	 O verstă pătrată este egală cu 1, 138 km2.
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Instrucţiunii Publice, pe când cele subordonate consiliilor şcolare erau mai puţin 
răspândite. Astfel în Basarabia existau 227 şcoli de primul tip şi 134 de tipul doi, 
în celelalte gubernii – 98 de primul tip şi 898 de tipul doi. Deşi şcolile subordonate 
Ministerului Instrucţiunii Publice erau mai „raţional organizate”, ele necesitau cos-
turi mai mari de întreţinere, stopând inevitabil răspândirea şcolilor subordonate 
consiliilor şcolare care erau mai eftin de întreţinut, dar, totodată, „nelipsite de posi-
bilitatea de a servi scopurilor arătate de guvernatorul general”.

Un alt impediment în calea rusificării, care deja nu ţinea doar de sfera învă-
ţământului, îl constituia mediul moldovenesc din satele basarabene. „În aceste 
localităţi – sublinia ministrul instrucţiunii – nu numai moldoveanul uită vorba 
rusească, ci şi rusul sadea, constrâns să se instaleze aici pentriu o vreme mai mult 
sau mai puţin îndelungată, cu trecerea timpului, se dezvaţă să vorbească în limba 
natală, devenind după vorbă el însuşi moldovean”.

În cele din urmă, pentru a creşte numărul de şcoli săteşti în Basarabia şi 
a consolida politica de rusificare, ministrul instrucţiunii, referindu-se la opinia 
epitropului Circumscripţiei de Învăţământ Odesa, propunea, în afară de îmbună-
tăţirea activităţii şcolilor deja existente, următoarele: 1) a determina zemstva din 
Basarabia să aloce sume pentru „fondarea şcolilor săteşti în toate localităţile alo-
gene în care acestea nu există, iar în cele mai populate dintre localităţi, chiar dacă 
au câte o şcoală, să se mai deschidă câte una”. Scopului respectiv trebuiau să-i ser-
vească „şcolile parohiale, instituite din veniturile de la proprietăţile mănăstireşti 
donate locurilor sfinte la răsărit”; 2) a lua măsuri „ca să fie alese şi numite în toate 
funcţiile în localităţile moldoveneşti exclusiv persoane care au terminat cursul 
într-una din şcoli şi care cunosc temeinic limba rusă, în acelaşi timp orice cores-
pondenţă oficială trebuie să fie ţinută neapărat de către aceste persoane publice 
în limba de stat”. În opinia ministrului instrucţiunii, pentru a înţelege dacă pro-
punerile sus-menţionate puteau fi realizate, Ministerul Afacerilor Interne trebuia 
să răspundă la două întrebări: 1) permitea oare situaţia economică a zemstvei 
basarabene de a cere „noi sacrificii pentru învăţământul public şi în general de a 
extinde activitatea în această direcţie”; 2) „cât de puternică este tendinţa sătenilor 
de a-şi asuma povara funcţiilor pentru ca dorinţa de a le ocupa să le poată servi 
drept imbold să înveţe”. Din câte se ştie, constata ministrul, ţăranii evitau să-şi 
asume funcţiile săteşti, întrucât salariul nu recompensa dauna pe care o suporta 
gospodăria în timpul când era ocupat cu prestarea serviilor publice20.

La 21 iulie 1888, Comitetul de Miniştri a expediat adresa ministrului 
instrucţiunii publice, expusă mai sus, ministrului ad-interim al afacerilor in-
terne Veaceslav Pleve, invitându-l să prezinte opiniile şi concluziile sale în 
chestiunea creşterii eficienţei şcolii din Basarabia ca instrument de rusifica-

20	 Adresa Ministerului Instrucţiunii Publice, Departamentul Pentru Problemele Şcolilor, către 
şeful serviciului administrativ al Comitetului de Miniştri, Sankt Petersburg, nr. 9718, 30 iunie 
1888, în: Gheorghe Negru, Limba română şi politica de rusificare, „Destin Românesc. Revistă de 
istorie şi cultură”, Serie nouă, Ediţie specială, 2011, nr. 5-6, p. 155-158.
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re21. La rândul său, ministrul ad-interim al afacerilor interne, prin scrisoarea din 
12 septembrie 1888, a solicitat acelaşi lucru de la guvernatorul general provizoriu 
din Odesa22. La 22 septembrie 1888, guvernatorul general Hristofor Roop a cerut 
informaţii, în aceeaşi chestiune, guvernatorului Basarabiei. Comentând propune-
rile lui I. Deleanov, guvernatorul general a fost întru totul de acord cu „considera-
ţiunile expuse la pct. 2 ale ministrului instrucţiunii publice”. Însă, ţinând cont de 
repartizarea inegală a populaţiei moldoveneşti în judeţele Basarabiei, concentrată, 
în opinia sa, mai mult în partea de nord a guberniei, Roop nu a dat „o importanţă 
primordială numărului de şcoli populare, indicat de secretarul de stat Deleanov”, 
deoarece ele nicidecum nu asigurau „rezultatele scontate”. Spre deosebire de minis-
trul instrucţiunii, care pleda pentru fondarea, cu ajutorul alocaţiilor de la zemstvă, 
a şcolilor săteşti în „toate localităţile alogenilor”, guvernatorul general considera 
„absolut initil să ceri de la zemstvele acelor judeţe în care sunt puţini moldoveni 
noi sacrificii pentru învăţământul public”. De aceea, Roop considera necesară doar 
„construcţia în localităţile populate mai ales cu moldoveni, chiar şi a câtorva astfel 
de şcoli, care, aşa cum am prezentat în raportul meu către Împărat, ar putea satisfa-
ce cu adevărat nevoile populaţiei şi contribui, în acelaşi timp, la rusificare”23.

Guvernatorul general provizoriu din Odesa, în adresa din 26 noiembrie 1888 
către ministrul afacerilor interne, bazată pe informaţiile şi opiniile guvernatoru-
lui Basarabiei, a prezentat următoarele concluzii: 

„1. Nu se observă în momentul de faţă nici un fel de tendinţă în rândurile 
populaţiei săteşti nici spre ocuparea de funcţii în administraţia ţărănească, nici 
spre învăţarea limbii ruse.

2. Nu există nici un temei pentru a conta pe contribuţia zemstvei la deschi-
derea de noi şcoli.

3. Caracterul imperios al chestiunii privind învăţământul public în partea 
moldovenească a Basarabiei, având în vedere necesitatea rusificării cât mai ra-
pide a acestei perifirii, ridică această chestiune la gradul de importanţă de stat, 
de aceea învăţământul populaţiei săteşti din regiunea dată trebuie să constituie o 
preocupare a Guvernului.

4. Cel mai bun mijloc pentru obţinerea unor rezultate utile este considerat 
organizarea şcolilor parohiale şi a şcolilor ministeriale, în acestea fiind numiţi 
conducători din rândurile preoţilor şi învăţătorilor care corespund întru totul 
sarcinilor încredinţate lor.

5. Deţinerea funcţiilor administraţiei săteşti exclusiv de persoane care cu-

21	 Adresa Comitetului de Miniştri către Excelenţa Sa V.K. Pleve, Sankt Petersburg, nr. 1370, 21 
iulie 1888, în Ibidem, p. 159.

22	 Adresa Ministerului Afacerilor Interne, Departamentul Economic, către domnul guvernator gen-
eral provizoriu din Odesa, Sankt Petersburg, nr. 5752, 12 septembrie 1888, în Ibidem, p. 159-160.

23	 Adresa guvernatorului general provizoriu din Odesa către domnul guvernator al Basarabiei, Ode-
sa, nr. 3263, 22 septembrie 1888, în: Gheorghe Negru, Limba română şi politica de rusificare, „Des-
tin Românesc. Revistă de istorie şi cultură”, Serie nouă, Ediţie specială, 2011, nr. 5-6, p. 161-163. 
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nosc limba rusă este posibilă doar cu trecerea timpului, când şcolile vor furniza 
un contingent de astfel de persoane”24.

La 20 ianuarie 1889, contele D. A. Tolstoi, ministru al afacerilor interne, a co-
municat Comitetului de Miniştri opiniiile şi informaţiile primite de la guverna-
torul general provizoriu din Odesa, considerându-le „demne de toată atenţia”25.

În cele din urmă, la 7 şi 21 martie 1889, Comitetul de Miniştri a examinat adre-
sele primite de la ministrul instrucţiunii şi a celui al afacerilor interne. În baza ex-
plicaţiilor date de ministrul afacerilor interne, ministrul instrucţiunii publice, ober 
procurorul Sfântului Sinod, guvernatorul general provizoriu din Odesa, s-a ajuns la o 
serie de concluzii care relevă cum condiţiile din Basarabia, considerate „atât de nefa-
vorabile” a-u mai temperat zelul rusificator al unor înalţi demnitari ai Imperiului Rus, 
determinându-i să se conformeze şi să ajusteze procesul de rusificare al românilor 
basarabeni cu posibilităţile financiare ale guvernului şi ale locuitorilor guberniei.

În primul rând, demnitarii au constatat că organizarea şi deschiderea în vii-
torul apropiat a „unui număr considerabil” de şcoli parohiale, utilizând resursele 
populaţiei locale, „oricât de mult s-ar dori aceasta”, era „extrem de dificilă”. Ca-
uzele acestui fenomen erau următorele: a) dominarea în Basarabia a „neamului 
moldovenesc” care „nu conştientizează necesitatea învăţării limbii ruse”; b) preo-
ţimea basarabeană, „alcătuită aproape exclusiv din populaţie locală”, „nu posedă 
suficient limba rusă”; c) numărul parohiilor din Basarabia era „extrem de mare 
(peste 1000)”, determinând întinderea „prea mică” a parohiilor şi traiul „foarte 
sărac” al clerului, iar drept consecinţă „atragerea în funcţii de preot a unor per-
soane îndeajuns de instruite din guberniile ruseşti indigene este foarte dificilă”.

În al doilea rând, drept urmare „a unor condiţii atât de nefavorabile”, Depar-
tamentul pentru afaceri ecleziastice a confesiunii ortodoxe şi Ministerul Instruc-
ţiunii Publice, înţelegând „importanţa instalării solide în ţinut a instruirii ruse”, a 
faptului că scopul era „imposibil de atins altfel decât treptat şi fără violenţă asupra 
populaţiei alogene locale”, au cheltuit în Basarabia „mijloace considerabile pentru 
realizarea obiectivului indicat cu ajutorul unor acţiuni excepţionale”. Astfel, în 
eparhia Chişinău, a fost fondată, din mijloacele adunate de la proprietăţile mă-
năstireşti donate „locurilor sfinte” din răsărit, o şcoală de fete (în care erau edu-
cate până la 300 de eleve) şi un seminar teologic cu o şcoală parohială model. Au-
torităţile sperau că instituţiile şcolare respective vor contribui, încetul cu încetul, 
la pregătirea preoţilor din rândul populaţiei locale, aceştea devenind cunoscători 
buni ai limbii ruse şi a procedeelor pedagogice. Simultan, prin instruirea rusească 
a „elementului feminin al familiilor preoţimii locale”, se intenţiona „a introduce 
limba rusă ca limbă vorbită în familiile clericilor de la ţară”.

24	 Adresa guvernatorului general din Odesa către domnul ministru al afacerilor interne, Odesa, nr. 
4533, 26 noiembrie 1888, în Gheorghe Negru, Ibidem, p.164-167.

25	 Adresa Ministerului Afacerilor Interne, Departamentul Economic, către domnul şef al servi-
ciului administrativ al Comitetului de Miniştri, Sankt Petersburg, nr. 418, 20 ianuarie 1889, în 
Ibidem, p. 167-170. 
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În al treilea rând, înaţii funcţionari erau încrezători că „toate instituţiile de 
învăţământ sus-numite vor aduce, fără îndoială, cu timpul, beneficiile aşteptate 
de la ele în opera de rusificare a guberniei Basarabia, mai cu seamă în condiţiile 
unei tendinţe ferme a departamentelor respective şi a conducerii locale spre atin-
gerea scopului propus”.

În al patrulea rând, deja „în momentul de faţă” (1889) pot fi cuantificate roa-
dele eforturilor constante ale guvernului din deceniul trecut în direcţia rusificării: 
„Cu 10 ani în urmă, în Basarabia nu erau decât 198 de şcoli publice cu predare în 
limba rusă, pe când astăzi numărul lor este de 395”.

Pe baza explicaţiilor şi datelor sus-menţionate, Comitetul de Miniştri a con-
statat că „răspândirea considerabilă a şcolilor parohiale în gubernia Basarabia 
se poate produce doar în viitor, când va creşte numărul slujitorilor altarului care 
să posede carte rusească, iar limba rusă va fi înţeleasă de populaţia locală. În 
momentul de faţă, pe primul loc între acţiunile de extindere a învăţământului 
primar în limba de stat, în scopul rusificării acestei regiuni periferice, trebuie să 
stea şcolile săteşti ale Ministerului Instrucţiunii Publice”.

De asemenea şi implementarea propunerii privind numirea în funcţiile din 
cadrul administraţiei săteşti locale a unor persoane exclusiv din rândul celor care 
cunosc bine carte rusească era posibilă „doar odată cu trecerea timpului, pe mă-
sura răspândirii în masele populare a capacităţii de a însuşi bine limba rusă, dar 
spre acest scop trebuie să se tindă la fel de neclintit ca şi în chestiunea sus-menţi-
onată a extinderii în acest ţinut a şcolii ruse în general”26.

Aşadar, eforturile autorităţilor ţariste de la sfârşitul sec. XIX de a accelera şi 
aprofunda procesul de rusificare a românilor basarabeni, de a contribui decisiv, în 
perioada imediat următoare, la ştergerea caracteristicilor etnolingvistice şi culturale 
ale acestora, prin creşterea considerabilă şi rapidă a numărului de şcoli parohiale 
în satele din Basarabia, transformate în şcoli exclusiv ruseşti, în „instrumente” ale 
rusificării, dar finanţate, în principal, de comunităţile locale, au fost subminate de o 
serie de factori extrem de „nefavorabili”. A fost vorba, în primul rând, de domina-
rea „neamului moldovenesc” în Basarabia, care nu conştientiza necesitatea învăţării 
limbii ruse. În al doilea rând, de sărăcia şi „incultura” clericilor care, pe de o parte, 
nu puteau fi înlocuiţi cu feţe bisericeşti aduse din Rusia, deoarece parohiile basara-
bene erau mici şi sărace şi nu prezentau interes pentru acestea, iar pe de altă parte, 
fiind instruiţi, în marea lor majoritate, în şcoli primare „moldoveneşti”, cunoşteau 
insuficient sau nu cunoşteau deloc limba rusă. În al treilea rând, de sărăcia, în ge-
neral, a populaţiei locale, incapabilă să întreţină din mijloacele proprii un număr 
suficient de şcoli parohiale ruseşti, care să substituie mediul lingvistic şi cultural ro-

26	 О высочайшей отметке на всеподданнейшем отчете за 1886 год временного Одесского 
генерал-губернатора касательно народных школ в Бессарабии, марта 17, 1889. Выписка 
из журналов Комитета Министров 7 и 21 марта 1889 года, în: Gheorghe Negru, Documente 
privind politica învăţământului în Basarabia în a doua jumătate a secolului al XIX-lea, „Revista 
de istorie a Moldovei”, 1995, nr. 3-4, p. 126-127.
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mânesc cu mediul, limba şi cultura rusă. În aceste condiţii, demnitarii de la Sankt 
Petersburg au decis să nu forţeze, inutil, nota, ci să proclame rusificarea românilor 
din Basarabia drept o problemă importantă a statului, transferând-o în grija şi gesti-
unea permanentă a guvernului. Însă, deoarece guvernul nu era în stare să propună o 
finanţare consistentă şi imediată a procesului de rusificare, de creştere exponenţială 
a numărului de şcoli în această provincie, Comitetul de Miniştri al Imperiului Rus 
a fost nevoit să respingă ideea „saltului calitativ” sau a rusificării rapide a românilor, 
propusă în 1886 de către guvernatorul general provizoriu din Odesa, insistând să 
menţină strategia şi ritmul anterioar al politicii de rusificare treptată, fără a recurge 
la violenţă, pe baza creşterii succesive, mai ales a numărului de şcoli „ministeriale”, 
până când, în cele din urmă, populaţia locală şi, în mod special, clerul român şi 
„elementul feminin” românesc, vor însuşi limba rusă şi vor poseda carte rusească.

Politica respectivă de rusificare a autorităţilor imperiale, prin închiderea şco-
lilor primare parohiale româneşti şi transformarea lor în şcoli exclusiv ruseşti, 
prin organizarea de noi şcoli primare parohiale şi „ministeriale”, de asemenea, 
ruseşti, prin suspendarea predării disciplinei „limba moldovenească” în şcolile 
primare şi secundare, prin interzicerea, în general, a limbii şi culturii naţionale şi 
impunerii limbii şi culturii ruse în Basarabia, dublate de subdezvoltarea şi sărăcia 
caracteristice societăţilor eminamente agrare din Sud-Estul Europei, în general, a 
încetinit în mare măsură procesul de alfabetizare a românilor, iar într-o perspec-
tivă mai largă şi fenomenul creşterii numărului de intelectuali şi cadre naţionale, 
însuşirii şi dezvoltarii limbii române literare, literaturii, culturii şi identităţii naţi-
onale, frânând evoluţia Basarabiei către o societate modernă. 

Relevante, în acest sens, sunt datele recensământului din 1897 care, deşi au fost 
falsificate, evidenţiază totuşi tendinţele principale ale proceselor din societatea basa-
rabeană. Astfel, la sfârşitul sec. XIX, din cei 920 919 români basarabeni 817 116 (94,2 
%) erau analfabeţi, existând doar 53 803 ştiutori de carte, ceea ce constituia 5,8% din 
totalul populaţiei (10,0% - bărbaţi şi 1,5% - femei). Ponderea românilor ştiutori de 
carte, comparativ cu celelalte etnii din Basarabia, era cel mai mic, cu excepţia ţiganilor. 
În totalul populaţiei basarabene, nemţii ştiutori de carte constituiau 62,6%, polonezii 
– 46,6%, evreii – 36,1%, ruşii – 25,6%, bulgarii – 18,0%, găgăuzii „tătari” şi „osmani” 
– 12,2%, ucrainenii – 9,1%. Din cei 53 803 români instruiţi 50 513 (93,9%) absolviseră 
şcoli primare, iar 3 290 (6,1%) – şi alte tipuri de şcoli. În total, 51 579 (5,65%) erau „şti-
utori de carte în limba rusă” şi doar 2 224 (0,2%) – „ştiutori de carte în altă limbă” care, 
în general, nu putea fi alta decât limba română. Cele mai puţine persoane instruite în 
limba maternă, cu excepţia ţiganilor, erau printre români, bulgari, găgăuzi, iar cele mai 
multe – printre nemţi (41,9%), ruşi (25,6%), evrei (14,4%). Conform datelor culese de 
cercetătorul sovietic A. Babii, în anii 1862-1900, timp de 38 de ani, doar 246 de „mol-
doveni”, majoritatea originari din Basarabia, au intrat la studii universitare în diferite 
oraşe ale Imperiului Rus, ceea ce constituia doar 6,4 studenţi anual27. Comparativ cu 

27	 А.И. Бабий, Формирование молдавской интеллигенции во второй половине XIX – начале 
XX в., Изд. «Штиинца», Кишинев, 1971, с. 24.
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celelalte etnii din Basarabia, numărul intelectualilor şi funcţionarilor români re-
prezentaţi în diferite domenii ale vieţii sociale din Basarabia, cu excepţia bisericii 
ortodoxe, era cel mai mic (în unele domenii, procentul ucrainenilor era mai mic 
decât al românilor). Clericii români constituiau 59,7%, ruşii – 23,9%, ucrainenii 
– 11,4 % etc. În administraţie, judecătoriile şi în poliţie româniii alcătuiau 11,2%, 
ruşii – 64,2%, ucrainenii – 16,7%. În judecătoriile particulare românii reprezentau 
7,6%, ruşii – 73,6%, ucrainenii – 2,8%. În forţele armate românii erau cei mai puțini 
- 5,8%, ruşii – 58,3%, ucrainenii – 17,2%. În învăţământ şi educaţie românii repre-
zentau 18,3%, ruşii – 58,0%, – ucrainenii – 13,8%. În ştiinţă, literatură, artă românii 
alcătuiau 16,8%, ruşii – 48,6%, ucrainenii – 24,8%. În activităţile medico-sanitare 
românii constituiau 17,2%, ruşii – 55,9%, ucrainenii – 2,8%28.

La fel de relevante, pentru evaluarea consecinţelor nefaste ale politicii de rusi-
ficare a autorităţilor ţariste asupra alfabetizării şi instruirii românilor basarabeni în 
sec. XIX, sunt şi informaţiile guvernatorului Basarabiei, prezentate în raportul către 
ţar din 1901. Astfel, pentru satisfacerea necesităţilor de instruire a 2 142 000 oameni 
(1 757 000 – săteni, 385 000 – orăşeni), în Basarabia funcționau 1513 şcoli de felurite 
tipuri (generale, profesionale, medii şi primare; „ministeriale”, aflate în subordinea 
directorului şcolilor populare, parohiale şi de alfabetizare, subordonate departa-
mentului ecleziastic): 381 în oraşe, 1132 în sate. În total, în şcolile respective, învăţau 
92 654 de elevi, inclusiv 67 846 (72%) băieţi şi 24 808 (28%) fete. În cele 381 de şcoli 
orăşeneşti învăţau 23 346 elevi, iar în cele 1132 şcoli rurale învăţau 69 308 elevi. Din 
cei 245 308 copii de vârstă şcolară din satele basarabene doar 69 308 (28%) erau 
şcolarizaţi, iar 176 000 (72%) nu frecventau şcoala deloc. În opinia guvernatorului, 
chiar dacă numărul şcolilor din Basarabia era insuficient pentru toată populaţia, or-
ganizarea „şcolilor populare ruseşti” era îndeosebi necesară „în satele cu populaţie 
nerusă”. „Într-o gubernie unde elementul curat rusesc este foarte neînsemnat – con-
stata guvernatorul –, iar populaţia, în afară de evrei, este alcătuită din moldoveni, 
bulgari, găgăuzi (turci creştini), nemţi, armeni, albanezi şi alte etnii, şcolile populare 
ruseşti ar putea să servească, înainte de toate, scopurilor guvrnamentale, contribu-
ind la dezvoltarea spiritului rusesc printre aceste neamuri. Creşterea numărului de 
şcoli va determina utilizarea lor de către diferitele etnii şi acest fapt va avea rezultate 
mai bune decât aplicarea unor măsuri speciale faţă de şcolile alogene”29.

În concluzie, o privire de ansamblu asupra politicii de rusificare a învăţămân-
tului din Basarabia în a doua jumătate a sec. XIX dezvăluie două etape principale. 
Prima etapă – anii 1866-1872 – se caracterizează prin adoptarea hotărârilor care 
au suspendat, din punct de vedere juridic, utilizarea şi predarea limbii române în 
întregul sistem şcolar din Basarabia. În această etapă, autorităţile Imperiului Rus, 
invocând pericolul influienţei statului român modern nou creat asupra Basara-

28	 Первая всеобщая перепись населения Российской империи, 1897 г., III, Бессарабская 
губерния, 1905, с. 94-97, 158-159.

29	 Всеподданнейший отчет Бессарабского Губернатора за 1901 г., în: ANRM, Fond 2 (Cancela-
ria guvernatorului Basarabiei), inv. 1, dosar 8906, filele 4-4 v., 6 v. -7.
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biei, au iniţiat în 1867 la propunerea ministrului intrucţiunii publice A. Tolstoi, 
procesul de transformare a învăţământului primar rural, în mică parte încă ro-
mânesc, într-un sistem de învăţământ exclusiv rusesc, susţinând lichidarea şco-
lilor parohiale româneşti şi transformarea lor în şcoli exclusiv ruseşti, fondarea 
unor noi şcoli parohiale şi „ministeriale” în totalitate ruseşti. În 1866, la inţiativa 
Consiliului de Stat al Imperiului Rus, în scopul de a neutraliza influenţa manua-
lelor româneşti publicate de Ioan Doncev, a fost interzisă predarea limbii române 
la gimnaziul regional din Chişinău. A urmat suspendarea predării limbii române 
în toate celelalte tipuri de şcoli secundare din Basarabia: în 1868 – la Seminarul 
Teologic din Chişinău, în 1868, 1871 – în şcolile judeţene din Chişinău, Orhei, 
Bălţi, Soroca, Hotin. Au încununat acest şir de interziceri succesive deciziile Con-
siliului de Stat din 1871-1872 privind fondarea în localitatea Bairamci, judeţul 
Akkerman, a unei instituţii specializate de pregătire a noilor învăţători care, in-
struiţi şi educaţi corespunzător, trebuiau să contribuie la rusificarea conştientă, 
„ca la carte” a copiilor români din zona rurală a Basarabiei, mărind, în acelaşi 
scop, numărul de bursieri ai statului pregătiţi în instituţia respectivă. Astfel a fost 
creat un sistem de învăţământ primar şi secundar în totalitate rusesc.

A doua etapă – anii 1873-1900 – se caracterizează prin eforturile susţinu-
te ale autorităţilor ţariste de a-i determina pe ţăranii români din Basarabia să 
însuşească în masă limba rusă, care, prin intermediul sistemului de învăţământ 
rusesc creat în anii precedenţi, trebuia să devină limbă de comunicare nu doar în 
instituţiile de stat, ci şi în intimitatea familiilor, condiţionând astfel transformarea 
radicală a realităţilor lingvistice şi culturale din satele basarabene, impunând în 
locul graiului moldovenesc, a reperelor culturale şi identitare româneşti, limba, 
cultura şi identitatea rusă. În 1886, nemulţumiţi de lipsa unor progrese evidente 
a politicii de rusificare, de persistenţa şi dominarea graiului moldovenesc în viaţa 
socială şi cotidiană a satelor basarabene, de dezinteresul şi nedorinţa ţăranilor 
români de a însuşi şi a vorbi ruseşte, demnitarii cu cele mai înalte funcţii din 
cadrul Imperiului Rus, inclusiv împăratul, au încercat să dea un imbold decisiv 
rusificării prin creşterea exponenţială a numărului de şcoli ruseşti în localităţile 
rurale, pentru a marca o cotitură şi o transformare radicală, sub aspect lingvistic 
şi cultural rusesc, a satelor din Basarabia. Însă, această nouă strategie a politicii 
de rusificare s-a lovit de două piedici insurmontabile: 1) de dominarea popu-
laţiei româneşti şi a mediului specific moldovenesc în satele basarabene; 2) de 
lipsa mijloacelor financiare şi a cadrelor ruseşti necesare. În definitiv, după cum 
reiese din discuţiile şi concluziile Comitetului de Miniştri, conducerea de vârf a 
Imperiului Rus s-a pomenit în faţa următoarei dileme: fie să aplice forţa pentru 
impulsionarea politicii de rusificare şi transformarea rapidă şi radicală a mediului 
cultural rural din Basarabia, fie să continuie politica de rusificare graduală. Înţe-
legând situaţia de impas în care ar fi nimerit Imperiul Rus, autorităţile au decis, în 
final, să-şi atingă obiectivele politicii de rusificare a românilor din Basarabia nu 
prin utilizarea metodelor represive, ci „treptat şi fără violenţă”.


